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SYM3092

Convient pour : 37 à 95 mois
Convient pour : 3 à 8 ans

Fonctions multiples de sons et de lumières
Fonction avant et arrière

ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS

MANUEL D’UTILISATION

AVERTISSEMENT
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SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT D’UTILISATION
Assurez-vous que les préparations suivantes sont effectuées avant l’utilisation :
•	 IMPORTANT ! Chargez le véhicule pendant au moins 10 à 12 heures avant la 

première utilisation. La charge doit être effectuée uniquement par des adultes.
•	 Assemblez l’ensemble du véhicule conformément aux instructions du manuel, 

en connectant les bornes de la batterie pour activer l’alimentation.
•	 Assurez-vous que toutes les vis sont correctement positionnées et bien serrées.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ 
Pour assurer la sécurité de vos enfants, veuillez respecter les avertissements 
suivants. Lisez-les attentivement et expliquez-les à vos enfants et à leurs amis 
pour vous assurer qu’ils comprennent bien ces règles :
•	 Utilisation dans des zones sûres : Assurez-vous que le véhicule est utilisé dans 

des endroits sécurisés, tels que la maison, le jardin ou les aires de jeux.
•	 Surfaces de conduite appropriées : Faites rouler le véhicule sur des surfaces 

planes et lisses. Pour la sécurité de l’enfant, évitez les zones dangereuses 
suivantes :

  a. Fossés, creux, rivières, terrains vitrés, pentes et autres surfaces irrégulières.
   b .Routes, autoroutes ou autres lieux fréquentés par des véhicules ou des piétons.
  c. Zones avec des obstacles susceptibles de provoquer des blessures en cas de 
collision.
  d. Tout autre endroit dangereux.
•	 Visibilité et conditions météorologiques : Ne laissez jamais les enfants utiliser le 

véhicule dans l’obscurité, car ils pourraient ne pas réagir à des obstacles ou des 
situations imprévues. Utilisez-le uniquement en plein jour et dans des zones 
bien éclairées. De plus, n’utilisez jamais le véhicule sous la pluie ou la neige.

•	 Changement de vitesse et de direction : Assurez-vous que le véhicule est 
complètement arrêté avant de changer de vitesse ou de direction.

•	 Assurez-vous que l’âge de l’utilisateur convient à notre produit et que son poids 
ne dépasse pas la limite maximale. Ce véhicule convient aux enfants de 37 à 95 
mois (environ 3 à 8 ans) et sa capacité maximale est de 30 kg.

•	 Avertissement : Ne modifiez jamais les pièces ou le circuit du véhicule par vous-
même et sans instructions du fabricant.

•	 Assurez-vous que l’âge de l’utilisateur convient à notre produit et que son poids 
ne dépasse pas la limite maximale. Ce véhicule convient aux enfants de 37 à 95 
mois (environ 3 à 8 ans) et sa capacité maximale est de 30 kg.

•	 Avertissement : Ne modifiez jamais les pièces ou le circuit du véhicule par vous-
même et sans instructions du fabricant.

Merci d’avoir choisi notre véhicule électrique pour enfants. Veuillez 
lire attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser ce produit. Il vous 
indiquera la bonne manière de l’utiliser ainsi que les étapes d’assemblage, 
afin d’éviter toute blessure à votre enfant et de prévenir une mauvaise 
utilisation du produit. L’emballage doit être conservé car il contient des 
informations importantes.

AVERTISSEMENT
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•	 Veuillez vérifier régulièrement le circuit du véhicule et vous assurer qu’il est en 
bon état.

•	 Tenez les enfants éloignés du véhicule en mouvement et ne laissez jamais un 
enfant toucher les roues en rotation.

•	 Ce produit est équipé d’une ceinture de sécurité ; veuillez l’attacher correctement 
pendant l’utilisation pour garantir la sécurité.

•	 Certaines pièces sont petites et nécessaires à l’assemblage : gardez-les hors de 
portée des enfants de 3 ans et moins pour éviter tout risque de blessure

•	 Vérifiez toutes les pièces avant l’assemblage. Pour éviter tout accident, gardez 
les matériaux d’emballage plastique hors de portée des enfants.

•	 Mettez 2 piles AAA dans la télécommande, en respectant les polarités. Changez 
les piles lorsque la télécommande ne fonctionne plus.

•	 Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance d’un adulte. Un adulte 
doit toujours être présent pendant l’utilisation.

•	 La batterie doit être chargée par un adulte. Veuillez la charger avant la première 
utilisation.

•	 Avertissement : Ne pas utiliser sur la voie publique.
•	 Une surveillance adulte est recommandée pour les jeunes enfants.
•	 Ce jouet doit être utilisé avec précaution car il nécessite une certaine habileté 

pour éviter les chutes ou collisions pouvant blesser l’utilisateur ou des tiers.
•	 Vérifiez la batterie avant usage ; en cas de fuite, cessez immédiatement 

l’utilisation et remplacez-la.
•	 Avertissement : Le port d’équipements de protection est recommandé. Portez 

toujours des chaussures pendant l’utilisation.
•	 Avertissement : Usage exclusivement domestique.
•	 Le jouet ne doit être utilisé qu’avec le transformateur recommandé.
•	 Le transformateur n’est pas un jouet.
•	 Débranchez le jouet du transformateur avant de le nettoyer avec un liquide.
•	 Ne pas utiliser le véhicule pendant la charge.

LE JOUET DOIT ÊTRE ASSEMBLÉ PAR UN ADULTE.

Avertissement : Ne convient pas aux 
enfants de moins de 36mois. Petites pièces. 
Risque d’étouffement.

AVERTISSEMENT
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•	 Vérifiez régulièrement que la batterie, le chargeur, les fiches et les autres 
composants ne sont pas endommagés.

•	 En cas de dommage constaté, cessez l’utilisation jusqu’à réparation.

AVERTISSEMENT :
Pour réduire le risque de blessure, une surveillance adulte est requise.
Ne jamais utiliser sur les voies publiques, à proximité de véhicules motorisés, près 
de pentes raides, d’escaliers, de piscines ou d’autres plans d’eau.Portez toujours 
des chaussures et ne permettez jamais plus d’un passager.

Batterie

Taille du véhicule 

Age requis

Vitesse

Temps d’utilisation

Moteur

Taille du carton

Charge maximum

Poids net / Poids brut

Chargeur

6V4.5AH* 2 / 12V 4.5AH

900* 600* 400mm

37-95 Mois

2-5km/hr

Charge pour 10-12h, utilisations 1-2 h

Drive motor: 12V 18W

880* 470* 260mm

30kg

8.6kg / 9.8kg

Sortie : 6V 500 mA / 12V 1000 mA 
Entrée : Dépend de la tension locale

SPECIFICATION

LISTE DES PIECES

N°

7

3

1

9

5

N°

8

4

2

10

6

Nom

Roues

Volant

Carrosserie du véhicule

Pare-brise avant

Charger

Nom

Enjoliveur

Télécommande

Siège

Rétroviseur

Manuel d’utilisation

Qt

4

1

1

1

1

Qt

4

1

1

1

1
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ASSEMBLAGE

1. Installer les roues avant
Retournez la carrosserie du véhicule, 
retirez la goupille fendue et une rondelle  
des deux côtés de l’essieu avant. 
Ensuite, fixez les roues avant sur l’essieu  
avant, sécurisez-les avec la rondelle 
et  la goupille fendue,et enfin, installez  
l’enjoliveur de roue.

2. Installer les roues arrière
Retirez la goupille fendue et une rondelle des deux côtés de l’essieu arrière, placez 
les roues arrière sur l’essieu arrière et emboîtez la boîte de vitesses, puis fixez le 
tout avec la rondelle et la goupille fendue, et enfin installez l’enjoliveur de roue.

3. Installez l’arbre de direction et le volant
Connectez la borne du câble sur le tableau 
de bord avec la borne du volant, puis placez 
le volant sur l’arbre de direction. Insérez 
ensuite une vis M5 dans les trous du volant et 
de l’arbre de direction, puis fixez le tout avec 
un écrou.

4. Connecter les câbles de la batterie 
Connectez les fiches des câbles aux bornes 
de la batterie : le connecteur noir à la borne 
noire et le connecteur rouge à la borne rouge.
REMARQUE : Les pôles positif et négatif 
ne doivent pas être inversés lors du 
branchement. 

Fixez les supports avant et arrière 
à l’aide de vis aux emplacements 
correspondants sur la carrosserie du 
véhicule
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INSTRUCTION D’UTILISATION

5. Installer les réflecteurs
Insérez les réflecteurs dans les rainures de 
la carrosserie du véhicule comme indiqué 
sur l’image, et assurez-vous qu’ils soient 
bien fixés

6. Installer le siège
Placez le siège au-dessus du compartiment 
de la batterie, assurez-vous que l’arrière 
du siège s’emboîte correctement dans les 
rainures de la carrosserie du véhicule, puis 
serrez les vis de chaque côté du siège.

7. Installer le pare-brise
Appuyez sur l’ensemble du pare-brise 
avant pour l’insérer dans les rainures de la 
carrosserie du véhicule comme montré sur 
l’image, jusqu’à entendre un clic indiquant 
qu’il est bien en place 

Interrupteur 
d’alimentation

Prise de 
charge

Le port de chargement 
se trouve sous la selle.

Avant / 
Arrière
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1. UTILISATION MANUELLE Asseyez-vous dans le véhicule, tournez la clé pour 
allumer le contact — la musique se déclenchera automatiquement. Mettez 
l’interrupteur Marche avant / Marche arrière en position « Avant », puis appuyez 
sur la pédale : le véhicule avancera. Mettez l’interrupteur en position « Arrière », 
puis appuyez sur la pédale : le véhicule reculera. Placez l’interrupteur en position 
centrale : le véhicule s’arrêtera et ne bougera pas. Tournez le volant pour diriger le 
véhicule vers la gauche ou la droite.

4. FUSIBLE
Le fusible coupe automatiquement l’alimentation en cas de collision ou de 
blocage du moteur, afin d’éviter une surcharge pouvant endommager le moteur. 
L’alimentation se rétablira environ 10 secondes après l’arrêt de l’alimentation.

3. Lorsque le véhicule n’est pas utilisé Mettez l’interrupteur d’alimentation sur 
« OFF » et réglez l’interrupteur Marche avant / Marche arrière sur « Stop ». La 
musique ne se déclenchera plus.

Remarque : Si vous utilisez une télécommande 2.4G à code unique, veuillez 
vous référer à son mode d’emploi spécifique pour l’utilisation correcte de ses 
fonctions.

Marche 
arrière

Marche 
avant

Vitesse

Freinage

Droite

Gauche

Affichage vitesse

Instructions pour la télécommande 2.4G
Étape 1 : La télécommande est équipée de deux piles AAA (Piles non fournies).
Étape 2 : Coupez l’interrupteur d’alimentation du véhicule.
Étape 3 :Maintenir les touches«  » et « » enfoncées pendant 3 secondes pour 
démarrer le code de correspondance, la première LED clignote.
Les voyants rouges cessent de clignoter et le code est réussi.

 . Légende des touches : «S» permet de régler la vitesse, 1 led allumée correspond 
à une vitesse faible, 2 leds allumées correspondent à une vitesse moyenne, 3 leds 
allumées correspondent à une vitesse élevée.

 . «  » Avant, « » Arrière, «  » Gauche, « » Droite, Appuyez sur la touche «P» 
en maintenant le frein, tous les voyants LED clignotent.

2. UTILISATION AVEC LA TÉLÉCOMMANDE (Mettez l’interrupteur Manuel / 
Télécommande en mode « Télécommande ») Asseyez-vous dans le véhicule, tournez 
la clé pour allumer le contact — la musique se déclenchera automatiquement. 
Allumez la télécommande. Poussez le levier avant ou arrière pour faire avancer 
ou reculer le véhicule. Poussez le levier latéral vers la gauche ou la droite pour 
changer la direction du véhicule.
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GUIDE DE DÉPANNAGE

Problème
Le moteur ne 

fonctionne pas

Le véhicule 
peut avancer 
mais ne peut 
pas reculer

La vitesse est 
lente

Le véhicule ne 
peut pas être 

rechargé

Le véhicule se 
déplace, mais 
aucun son ni 
lumière n’est 

émis.

Le moteur 
fonctionne 
alors que le 
véhicule ne 
bouge pas

Le véhicule 
se déplace 

mais de façon 
irrégulière

Le véhicule 
ne peut pas 

s’arrêter

Cause Possible
L’interrupteur à pédale n’est pas bien 
connecté. La borne et le fil du moteur 
sont desserrés.
La fiche du moteur et de la batterie 
n’est pas bien connectée
Le moteur est endommagé.

L’interrupteur avant/arrière n’est pas 
bien connecté.
Le fil reliant la salle avant/arrière et la 
batterie est desserré.

La batterie est faible
L’engrenage ne s’adapte pas bien au 
moteur

Le chargeur est endommagé (si la borne 
de sortie du chargeur n’a pas testé de 
tension).
La batterie est endommagée (branchez 
le chargeur et vérifiez les bornes de la 
batterie, la tension est comprise entre 
6,8 et 8,0 V).
La prise de charge n’est pas bien 
connectée ou le point de soudure est 
mal fixé

Le bouton pour la musique et les 
lumières est endommagé.
Le fil de la batterie n’est pas bien 
connecté à la prise de tête du véhicule.

Moteur désolidarisé de la boîte de 
vitesses
L’engrenage de la boîte de vitesses est 
endommagé.

Le poids de l’utilisateur est supérieur à 
30 kg. Le véhicule se déplace sur une 
surface irrégulière.
Les roues ou l’essieu sont grippés par 
quelque chose.
La batterie  faible.

La pédale ne peut pas rebondir 
lorsqu’on retire le pied.

Réparez l’interrupteur 
de la pédale. Connecter 
le fil et la borne
Rebrancher la fiche 
Remplacer le moteur

Remplacer 
l’interrupteur.
Reconnecter le fil

Charger le véhicule
Changer le moteur

Changer le chargeur
Remplacer la pile
Serrer la douille ou 
ressouder les fils

Remplacer les boutons.
reconnecter.

Ouvrez la boîte de 
vitesses et serrez les vis 
pour fixer le moteur.
Remplacer la boîte de 
vitesses.

Pas besoin de réparer. Il 
suffit de rouler sur une 
surface lisse.
Vérifier les roues et 
l’essieu, enlever les 
débris. Charger le 
véhicule en
temps.

Vérifier l’interrupteur 
de la pédale, enlever 
les débris. S’il est 
endommagé, remplacer 
commutateur.

Solution
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AVERTISSEMENT RELATIF À LA BATTERIE

Prévention des incendies et des chocs électriques :
Le non-respect des avertissements de sécurité suivants peut entraîner des 
blessures graves, voire la mort.
•	 L’utilisation d’une batterie ou d’un chargeur autre que ceux fournis (batterie 

rechargeable 6V et chargeur) peut provoquer un incendie ou une explosion.
•	 Utiliser la batterie rechargeable 6V et son chargeur pour un autre produit peut 

entraîner une surchauffe, un incendie ou une explosion.
•	 Des gaz explosifs sont émis pendant la charge. Chargez la batterie dans un 

endroit bien ventilé. Ne chargez pas à proximité d’une source de chaleur ou de 
matériaux inflammables.

•	 Un contact entre les bornes positive et négative peut provoquer un incendie ou 
une explosion. Évitez tout contact direct entre les bornes. Ne soulevez jamais 
la batterie par les fils ou le chargeur – cela peut l’endommager et provoquer un 
incendie. Soulevez toujours la batterie par le boîtier ou les poignées.

•	 Tout liquide entrant en contact avec la batterie peut provoquer un incendie ou 
un choc électrique. Gardez toujours la batterie au sec et à l’écart de tout liquide.

•	 Le contact ou l’exposition à une fuite de batterie (acide de plomb) peut 
entraîner des blessures graves. En cas de contact, consultez immédiatement 
un médecin. Si le produit chimique entre en contact avec la peau ou les yeux, 
rincez abondamment à l’eau froide pendant 15 minutes. Si le produit a été 
ingéré, donnez immédiatement de l’eau ou du lait, sauf si la personne vomit ou 
présente une baisse de conscience. Ne provoquez pas de vomissements.

•	 Les bornes de la batterie, les connexions et accessoires associés contiennent 
du plomb et des composés de plomb (acide), produits chimiques reconnus 
comme toxiques, corrosifs et cancérigènes. Ne jamais ouvrir la batterie.

•	 Toute altération ou modification du système électrique peut entraîner un choc, 
un incendie, une explosion et endommager irrémédiablement le système.

•	 Des fils ou composants exposés dans le chargeur peuvent provoquer un choc 
électrique. Gardez toujours le boîtier du chargeur fermé.

•	 N’utilisez que la batterie spécifiée par le fabricant.
•	 Pour les jouets contenant des batteries non remplaçables accessibles à l’aide 

d’un tournevis, d’une pièce de monnaie ou autre outil ménager courant, une 
mention doit signaler que la batterie n’est pas remplaçable
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AVERTISSEMENTS RELATIFS À LA CHARGE
1. Important! Avant la première utilisation du véhicule, la batterie doit être chargée 
pendant 10 à 12 heures. Ne pas respecter cette consigne peut endommager la 
batterie de manière irréparable.
2. Insérez d’abord la fiche du chargeur dans le port de charge situé sur le véhicule, 
puis branchez l’autre extrémité à une source d’alimentation.
3. Rechargez le véhicule après chaque utilisation pendant 1 à 2 heures. Le temps 
de charge normal est de 10 à 12 heures.
4. Ne dépassez pas 15 heures pour chaque session de charge.
5. Seul un adulte ayant lu et compris les consignes de sécurité doit manipuler, 
charger ou recharger la batterie.
6. Si le véhicule n’est pas utilisé pendant une longue période, il est nécessaire de 
charger la batterie au moins une fois par mois.
7. Il est normal que le chargeur et la batterie chauffent légèrement pendant la 
charge, tant que la température ne dépasse pas 60 °C.
8. Le port de charge et la prise ne doivent pas être humides, car cela pourrait 
provoquer un court-circuit.
9. Utilisez uniquement le chargeur fourni avec le produit pour recharger le 
véhicule.
10. Remarque : Il n’est pas nécessaire de retirer la batterie du véhicule pour la 
recharger.

ENTRETIEN 
Le véhicule doit être inspecté avant chaque utilisation afin de vérifier s’il présente 
des dommages ou des pièces manquantes ou excessivement usées.
•	 Vérifiez la solidité des fixations avant chaque utilisation.
•	 Vérifiez que les écrous de blocage des roues sont bien serrés.
•	 Remarque : Si les écrous de roue ne sont pas suffisamment serrés, la roue 

motrice ne s’enclenchera pas et le véhicule ne fonctionnera pas.
•	 Assurez-vous que la batterie est bien fixée avant l’utilisation.
•	 Lubrifiez de temps en temps les pièces mobiles comme les roues et le 

mécanisme de direction avec une huile légère.
•	 Ne pas utiliser d’huile sur les pièces en plastique ou en nylon. Aucun autre 

graissage n’est requis.
•	 Rangez le véhicule à l’intérieur ou couvrez-le avec une bâche pour le protéger 

des intempéries. Gardez-le à l’écart des sources de chaleur telles que les poêles 
et les radiateurs.

•	 Nettoyez le véhicule avec un chiffon doux et sec. Pour raviver la brillance des 
pièces en plastique, utilisez un produit de polissage pour meubles sans cire.

•	 Ne pas utiliser de cire pour voiture, de nettoyants abrasifs ou laver le véhicule 
avec de l’eau et du savon. L’eau peut endommager le moteur, le système 
électrique et la batterie.

•	 Vérifiez régulièrement que le câble, la prise, le boîtier et les autres éléments du 
chargeur et de la batterie ne sont pas endommagés.

•	 En cas de dommage, ne pas utiliser la batterie ni le chargeur tant que les 
réparations nécessaires n’ont pas été effectuées.
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Ce jouet doit être assemblé par un adulte.
(En l’état non assemblé, il peut contenir des pointes ou arêtes vives ainsi 
que de petites pièces potentiellement dangereuses. Veuillez donc le tenir 
hors de portée des bébés.)
Attention : un équipement de protection doit être porté.
Ne convient pas aux enfants pesant plus de 30 kg.
Utilisation strictement domestique uniquement.
Ne jamais modifier les pièces du véhicule ou son circuit électrique sans 
l’instruction du fabricant.

AVERTISSEMENTS

AUTRES AVERTISSEMENTS 

•	 Le jouet ne doit être utilisé qu’avec le transformateur recommandé.
•	 Le transformateur n’est pas un jouet.
•	 Débranchez le jouet du transformateur avant de le nettoyer avec un liquide.

COMMENT REMPLACER LES PILES DE LA TÉLÉCOMMANDE
Retirez le couvercle à l’arrière de la télécommande. Insérez 2 piles AAA 1.5V en 
respectant la polarité indiquée dans le compartiment. Refermez correctement 
le couvercle. Lorsque les piles sont usées, enlevez-les et remplacez-les par des 
neuves en suivant les mêmes étapes.
Remarques importantes :
Les piles doivent être insérées en respectant la polarité correcte.
Ne jamais recharger des piles non rechargeables.
Les piles rechargeables doivent être rechargées uniquement sous la surveillance 
d’un adulte ou par un adulte, et uniquement après avoir été retirées de la 
télécommande.
Ne jamais mélanger piles neuves et piles usées.
Ne pas court-circuiter les bornes d’alimentation.
Retirer les piles usagées immédiatement.
Ne jamais court-circuiter les bornes des piles.
Sécurité d’utilisation :
Ce jouet doit être utilisé avec prudence car une certaine habileté est requise pour 
éviter les chutes ou collisions pouvant blesser l’utilisateur ou des tiers.
Un équipement de protection doit être porté.
Ne pas utiliser ce jouet sur la voie publique.
Ce jouet est inadapté aux enfants de moins de 3 ans en raison de sa vitesse 
maximale.
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SYM3092

Geschikt voor: 37 tot 95 maanden
Geschikt voor: 3 tot 8 jaar

Meerdere geluids- en lichtfuncties
Vooruit- en achteruitfunctie

MONTAGE DOOR VOLWASSENEN VEREIST

GEBRUIKERSHANDLEIDING

WAARSCHUWING
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BEVEILIGING

WAARSCHUWING VOOR GEBRUIK
Zorg ervoor dat de volgende voorbereidingen zijn uitgevoerd voor gebruik:
•	 BELANGRIJK! Laad het voertuig minstens 10 tot 12 uur op voordat je het voor het 

eerst gebruikt. Het opladen mag alleen worden uitgevoerd door volwassenen.
•	 Zet het hele voertuig in elkaar volgens de instructies in de handleiding en sluit 

de accupolen aan om de voeding te activeren.
•	 Zorg ervoor dat alle schroeven correct geplaatst en vastgedraaid zijn.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING
•	 Neem de volgende waarschuwingen in acht om de veiligheid van uw kinderen 

te garanderen. Lees ze aandachtig en leg ze uit aan je kinderen en hun vriendjes 
om er zeker van te zijn dat ze deze regels begrijpen:

•	 Gebruik in veilige gebieden: zorg ervoor dat het voertuig in veilige gebieden 
wordt gebruikt, zoals thuis, in de tuin of op speelplaatsen.

•	 Geschikte ondergrond: Rijd met het voertuig op een vlakke, gladde ondergrond. 
Vermijd voor de veiligheid van uw kind de volgende gevaarlijke gebieden:

•	 Greppels, holtes, rivieren, verglaasde gebieden, hellingen en andere 
onregelmatige oppervlakken.

•	 Wegen, snelwegen of andere plaatsen waar veel voertuigen of voetgangers 
komen.

•	 Gebieden met obstakels die bij een botsing letsel kunnen veroorzaken.
•	 Elke andere gevaarlijke plaats.
•	 Zichtbaarheid en weersomstandigheden: Laat kinderen het voertuig nooit 

in het donker gebruiken, omdat ze dan mogelijk niet reageren op obstakels 
of onverwachte situaties. Gebruik het voertuig alleen bij daglicht en op goed 
verlichte plaatsen. Gebruik het voertuig nooit in de regen of sneeuw.

•	 Van versnelling en richting veranderen: Zorg ervoor dat het voertuig volledig 
stilstaat voordat je van versnelling of richting verandert.Zorg ervoor dat de 
leeftijd van de gebruiker geschikt is voor ons product en dat zijn gewicht de 
maximumlimiet niet overschrijdt. Dit voertuig is geschikt voor kinderen van 37 
tot 95 maanden (ongeveer 3 tot 8 jaar) en heeft een maximumcapaciteit van 
30 kg.

Bedankt voor het kiezen van ons elektrische kindervoertuig. Lees de 
instructies zorgvuldig door voordat u dit product gebruikt. Het toont u de 
juiste manier om het te gebruiken en de montagestappen, om letsel aan 
uw kind te voorkomen en verkeerd gebruik van het product te voorkomen. 
Bewaar de verpakking, want deze bevat belangrijke informatie.

WAARSCHUWING
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•	 Waarschuwing: Pas nooit zelf onderdelen of circuits van het voertuig aan zonder 
de instructies van de fabrikant.

•	 Controleer het voertuigcircuit regelmatig en zorg ervoor dat het in goede staat 
is.

•	 Houd kinderen uit de buurt van het rijdende voertuig en laat ze nooit de 
draaiende wielen aanraken.

•	 Dit product is uitgerust met een veiligheidsgordel; maak hem tijdens het 
gebruik goed vast om de veiligheid te garanderen.

•	 Sommige onderdelen zijn klein en noodzakelijk voor de montage: houd ze 
buiten het bereik van kinderen van 3 jaar en jonger om elk risico op letsel te 
vermijden.

•	 Controleer alle onderdelen voordat u ze in elkaar zet. Houd plastic 
verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kinderen om ongelukken te 
voorkomen.

•	 Plaats 2 AAA batterijen in de afstandsbediening met de polariteit 
overeenkomend. Vervang de batterijen als de afstandsbediening niet meer 
werkt.

•	 Kinderen moeten dit product onder toezicht van een volwassene gebruiken. Er 
moet altijd een volwassene aanwezig zijn tijdens het gebruik.

•	 De batterij moet worden opgeladen door een volwassene. Laad de batterij op 
voor het eerste gebruik.

•	 Waarschuwing: Niet gebruiken op de openbare weg.
•	 Toezicht door een volwassene wordt aanbevolen voor jonge kinderen.
•	 Dit speelgoed moet voorzichtig gebruikt worden, omdat het een zekere 

vaardigheid vereist om vallen of botsingen te voorkomen die de gebruiker of 
derden kunnen verwonden.

•	 Controleer de batterij voor gebruik; als de batterij lekt, moet u het gebruik 
onmiddellijk stoppen en de batterij vervangen.

•	 Waarschuwing: Het dragen van beschermende uitrusting wordt aanbevolen. 
Draag altijd schoeisel tijdens het gebruik.

•	 Waarschuwing: Alleen voor huishoudelijk gebruik.
•	 Het speelgoed mag alleen worden gebruikt met de aanbevolen transformator.
•	 De transformator is geen speelgoed.
•	 Koppel het speelgoed los van de transformator voordat je het met een vloeistof 

reinigt.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

HET SPEELGOED MOET DOOR EEN VOLWASSENE IN ELKAAR WORDEN GEZET.

Waarschuwing: Niet geschikt voor kinderen 
jonger dan 36 maanden. Kleine onderdelen. 
Gevaar voor verstikking door inslikken.
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•	 Gebruik het voertuig niet tijdens het opladen.
•	 Controleer de batterij, oplader, stekkers en andere onderdelen regelmatig op 

beschadigingen.
•	 Als er schade wordt aangetroffen, stop dan met het gebruik totdat deze 

gerepareerd is.

WAARSCHUWING: 
Om het risico op letsel te beperken, is toezicht door volwassenen vereist.
Nooit gebruiken op de openbare weg, in de buurt van gemotoriseerde voertuigen, 
steile hellingen, trappen, zwembaden of andere wateroppervlakken. Draag altijd 
schoeisel en laat nooit meer dan één passagier toe.

Batterij

Voertuiggrootte

Leeftijdsvereisten

Snelheid

Tijd in gebruik

Motor

Afmetingen doos

Maximale belasting

Nettogewicht / Brutogewicht

Belasting

6V4.5AH* 2 / 12V 4.5AH

900* 600* 400mm

37-95 maanden

2-5km/u

10-12 uur opladen, 1-2 uur gebruiken

12V 18W

880* 470* 260mm

30kg

8.6kg / 9.8kg

Uitgang: 6V 500MA / 12V 1000MA 
Ingang: afhankelijk van plaatselijke spanning

SPECIFICATIE

LIJST VAN ONDERDELEN

N°

7

3

1

9

5

N°

8

4

2

10

6

Naam

Wielen

Stuur

Carrosserie

Voorruit

Belasting

Naam

Wieldop

Afstandsbediening

Hoofdkantoor

Achteruitkijkspiegel

Gebruikershandleiding

Qt

4

1

1

1

1

Qt

4

1

1

1

1
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MONTAGE

1. De voorwielen monteren
Draai de carrosserie van het voertuig om, 
verwijder de splitpen en een sluitring  
aan beide zijden van de vooras. Monteer 
vervolgens de voorwielen op de as  en 
zet ze vast met de sluitring. de splitpen 
en installeer ten slotte de wieldop. 

2. De achterwielen monteren
Verwijder de splitpen en een sluitring aan beide zijden van de achteras, plaats de 
achterwielen op de achteras en monteer de versnellingsbak, zet alles vast met de 
sluitring en splitpen en monteer ten slotte de wielkap.

3. Installeer de stuuras en het stuurwiel
Sluit de kabelklem op het dashboard aan 
op de klem op het stuurwiel en plaats 
vervolgens het stuurwiel op de stuuras. Steek 
vervolgens een M5-schroef door de gaten in 
het stuurwiel en de stuuras en zet deze vast 
met een moer.

4. De accukabels aansluiten
Sluit de kabelstekkers aan op de accupolen: 
de zwarte stekker op de zwarte pool en de 
rode stekker op de rode pool.
OPMERKING: De positieve en negatieve 
polen mogen bij het aansluiten niet worden 
omgekeerd.

Bevestig de voor- en achterbeugels 
op de corresponderende posities op 
de carrosserie van het voertuig met 
schroeven
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GEBRUIKSAANWIJZING

5. Installeer de reflectoren
Plaats de reflectoren in de groeven in 
de carrosserie van het voertuig zoals 
aangegeven in de afbeelding en zorg ervoor 
dat ze goed vastzitten.

6. Het zadel installeren
Plaats het zitje over het accucompartiment, 
zorg ervoor dat de achterkant van het zitje 
goed in de groeven van de carrosserie 
van de auto past en draai vervolgens de 
schroeven aan beide zijden van het zitje 
vast.

7. De voorruit installeren
Druk de voorruit in de groeven in de 
carrosserie van het voertuig, zoals 
aangegeven in de afbeelding, totdat deze .

AanschakelaarOplaadstekker

Het laadgat bevindt 
zich onder de stoel

Vooruit/ 
Achteruit
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1. GEBRUIKSAANWIJZING
Ga in het voertuig zitten, draai de sleutel om en zet het contact aan - de muziek 
start automatisch. Zet de Vooruit/Achteruit-schakelaar in de stand «Vooruit» en 
trap het pedaal in: de auto rijdt vooruit. Zet de schakelaar in de achteruitpositie 
en druk het pedaal in: de auto rijdt achteruit. Zet de schakelaar in de middelste 
stand: het voertuig stopt en beweegt niet. Draai het stuurwiel om het voertuig 
naar links of rechts te sturen.

2. DE AFSTANDSBEDIENING GEBRUIKEN (Zet de schakelaar Handmatig/
Afstandig op «Afstandsbediening») Ga in de auto zitten, draai de sleutel om 
en zet het contact aan - de muziek wordt automatisch afgespeeld. Schakel de 
afstandsbediening in. Duw de voor- of achterhendel om het voertuig vooruit of 
achteruit te bewegen. Duw de zijhendel naar links of rechts om de richting van 
het voertuig te veranderen.

3. Wanneer het voertuig niet in gebruik is Zet de aan/uit-schakelaar op «OFF» en 
zet de Vooruit/Terug-schakelaar op «Stop». De muziek stopt met spelen.

4. ZEKERING
De zekering onderbreekt automatisch de stroomtoevoer in geval van een botsing 
of blokkering van de motor, om overbelasting te voorkomen die de motor zou 
kunnen beschadigen. Ongeveer 10 seconden nadat de stroom is uitgeschakeld, 
wordt de stroomtoevoer hersteld.

Opmerking: Als u een 2.4G afstandsbediening met een unieke code gebruikt, 
raadpleeg dan de specifieke instructies voor correct gebruik van de functies.

Achteruit-
versnelling

Voorwaartse

Snelheid

Remmen

Rechts

Links

Draai een schroef los

Instructies voor de 2.4G afstandsbediening
Stap 1: Plaats twee AAA-batterijen in de afstandsbediening. (Batterijen niet 
meegeleverd)
Stap 2: Zet de stroomschakelaar van het voertuig uit.
Stap 3: Houd de knoppen «  » en « » gedurende 3 seconden ingedrukt 
om het koppelen te starten. De eerste LED zal knipperen. Zet vervolgens de 
stroomschakelaar van het voertuig aan. Wanneer het rode lampje stopt met 
knipperen, is de koppeling geslaagd.

 . Toetsen caption: «S» stelt de snelheid in, 1 LED brandt voor lage snelheid, 2 
LEDs branden voor gemiddelde snelheid, 3 LEDs branden voor hoge snelheid.

 . «  » Vooruit, « » Achteruit, «  » Links, « » Rechts, Druk op de «P»-toets om 
de rem in te schakelen, ALLE LED’s knipperen.»
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PROBLEMENOPLOSSINGSHANDLEIDING

De motor 
werkt niet

Het voertuig 
kan vooruit 
maar niet 

achteruit rijden

Langzame 
snelheid

Het voertuig 
kan niet 
worden 

opgeladen

Het voertuig 
beweegt, maar 

er is geen 
geluid of licht.

De pedaalschakelaar is niet goed 
aangesloten. De motorklem en draad 
zitten los.
De stekkers van de motor en de accu 
zijn niet goed aangesloten
De motor is beschadigd.

De schakelaar voor voor/achter is niet 
goed aangesloten.
De draad die de voor- en achterkamer 
met de accu verbindt, zit los.

Batterij bijna leeg
Het tandwiel past niet goed op de 
motor

De lader is beschadigd (als de 
uitgangsaansluiting van de lader geen 
geteste spanning heeft).
De accu is beschadigd (sluit de oplader 
aan en controleer de accupolen, de 
spanning ligt tussen 6,8 en 8,0 V).
De laadstekker is niet goed aangesloten 
of het soldeerpunt zit los

Repareer de 
pedaalschakelaar. Sluit 
draad en klem aan
Sluit de stekker weer 
aan Vervang de motor

Vervang de schakelaar.
Sluit de draad opnieuw 
aan

Het voertuig opladen
De motor vervangen

De lader vervangen
Vervang de batterij
Draai de socket vast 
of soldeer de draden 
opnieuw

Probleem Mogelijk Oorzaak Remedie

Motor draait 
terwijl het 

voertuig niet 
rijdt

Het voertuig 
beweegt maar 
onregelmatig

Het voertuig 
kan niet 
stoppen

De knop voor de muziek en lichten is 
beschadigd.
De accukabel is niet goed aangesloten 
op de hoofdaansluiting van het voertuig.

Motor losgekoppeld van versnellingsbak
Het tandwiel van de versnellingsbak is 
beschadigd.

De gebruiker weegt meer dan 30 kg. 
Het voertuig rijdt over een oneffen 
ondergrond.
De wielen of as zitten ergens door vast.
Batterij bijna leeg.

Het pedaal kan niet stuiteren wanneer 
de voet wordt verwijderd.

Vervang de knoppen.
opnieuw verbinden.

Open de 
versnellingsbak en draai 
de schroeven aan om 
de motor vast te zetten.
Vervang de 
versnellingsbak.

Repareren is niet nodig. 
Gewoon op een glad 
oppervlak rollen.
Controleer de wielen 
en de as en verwijder 
eventueel vuil. Laad het 
voertuig met tijd.

Pedaalschakelaar 
controleren, vuil 
verwijderen. Indien 
beschadigd, schakelaar 
vervangen.
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BATTERIJ WAARSCHUWING

Preventie van brand en elektrische schokken :
Het niet opvolgen van de volgende veiligheidswaarschuwingen kan leiden tot 
ernstig letsel of overlijden.
•	 Het gebruik van een andere batterij of oplader dan meegeleverd (oplaadbare 

batterij van 6 V en oplader) kan brand of een explosie veroorzaken.
•	 Het gebruik van de oplaadbare batterij van 6 V en de oplader voor een ander 

product kan leiden tot oververhitting, brand of explosie.
•	 Tijdens het opladen komen explosieve gassen vrij. Laad de batterij op in 

een goed geventileerde ruimte. Laad de batterij niet op in de buurt van een 
warmtebron of brandbare materialen.

•	 Contact tussen de positieve en negatieve aansluitingen kan brand of een 
explosie veroorzaken. Vermijd direct contact tussen de polen. Til de batterij 
nooit op aan de draden of lader - dit kan de batterij beschadigen en brand 
veroorzaken. Til de batterij altijd op aan de behuizing of handgrepen.

•	 Vloeistoffen die in contact komen met de batterij kunnen brand of elektrische 
schokken veroorzaken. Houd de batterij altijd droog en uit de buurt van 
vloeistoffen.

•	 Contact met of blootstelling aan een lekkende accu (loodzuur) kan ernstig letsel 
veroorzaken. Bij contact onmiddellijk een arts raadplegen. Als de chemische 
stof in contact komt met de huid of ogen, spoel dan grondig met koud water 
gedurende 15 minuten. Als het product is ingeslikt, onmiddellijk water of melk 
geven, tenzij de persoon overgeeft of bewusteloos is. Geen braken opwekken.

•	 De accupolen, aansluitingen en bijbehorende accessoires bevatten lood en 
loodverbindingen (zuur), chemicaliën die bekend staan als giftig, bijtend en 
kankerverwekkend. Open de accu nooit.

•	 Wijzigingen of modificaties aan het elektrische systeem kunnen leiden tot 
schokken, brand, explosies en onherstelbare schade aan het systeem.

•	 Blootliggende draden of onderdelen in de oplader kunnen een elektrische 
schok veroorzaken. Houd de behuizing van de oplader altijd gesloten.

•	 Gebruik alleen de door de fabrikant gespecificeerde batterij.
•	 Voor speelgoed dat niet-vervangbare batterijen bevat waar je met een 

schroevendraaier, muntstuk of ander gewoon huishoudelijk gereedschap bij 
kunt, moet worden aangegeven dat de batterij niet vervangbaar is.
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WAARSCHUWING VOOR OPLADEN
1. Belangrijk!  Voordat u het voertuig voor het eerst gebruikt, moet de accu 10 
tot 12 uur worden opgeladen. Als u dit niet doet, kan de accu onherstelbaar 
beschadigd raken.
2. Steek eerst de stekker van de oplader in de oplaadpoort van het voertuig en 
sluit vervolgens het andere uiteinde aan op een voedingsbron.
3. Laad het voertuig na elk gebruik 1 tot 2 uur op. De normale oplaadtijd is 10 tot 
12 uur.
4. Niet langer dan 15 uur per oplaadsessie.
5. Alleen een volwassene die de veiligheidsinstructies heeft gelezen en begrepen, 
mag de batterij hanteren, opladen of opladen.
6. Als het voertuig lange tijd niet wordt gebruikt, moet de accu minstens één keer 
per maand worden opgeladen.
7. Het is normaal dat de oplader en de batterij tijdens het opladen een beetje 
warm worden, zolang de temperatuur niet hoger wordt dan 60°C.
8. De oplaadpoort en de stekker mogen niet nat worden, omdat dit kortsluiting 
kan veroorzaken.
9. Gebruik alleen de meegeleverde oplader om het voertuig op te laden.
10. Opmerking: Het is niet nodig om de batterij uit het voertuig te halen om hem 
op te laden.

ONDERHOUD 
Het voertuig moet voor elk gebruik worden geïnspecteerd om te controleren op 
schade of ontbrekende of overmatig versleten onderdelen.
•	 Controleer voor elk gebruik of de bevestigingen goed vastzitten.
•	 Controleer of de wielborgmoeren vastzitten.
•	 Opmerking: Als de wielmoeren niet voldoende zijn aangedraaid, grijpt het 

aandrijfwiel niet in en rijdt het voertuig niet.
•	 Zorg ervoor dat de batterij goed vastzit voor gebruik.
•	 Smeer bewegende onderdelen zoals de wielen en het stuurmechanisme van 

tijd tot tijd met een lichte olie.
•	 Gebruik geen olie op plastic of nylon onderdelen. Er is geen andere smering 

nodig.
•	 Berg het voertuig binnen op of dek het af met een dekzeil om het tegen 

weersinvloeden te beschermen. Houd het uit de buurt van warmtebronnen 
zoals kachels en radiatoren.

•	 Reinig de auto met een zachte, droge doek. Gebruik een meubelwasmiddel 
zonder was om de glans van plastic onderdelen te herstellen.

•	 Gebruik geen autowas of schuurmiddelen en was de auto niet met water en 
zeep. Water kan de motor, het elektrische systeem en de accu beschadigen.

•	 Controleer de kabel, stekker, behuizing en andere onderdelen van de oplader 
en batterij regelmatig op beschadigingen.

•	 In geval van schade mag u de batterij of oplader niet gebruiken totdat de 
nodige reparaties zijn uitgevoerd.
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Dit speelgoed moet door een volwassene in elkaar worden gezet.
(In niet-gemonteerde staat kan het scherpe punten of randen en kleine, 
potentieel gevaarlijke onderdelen bevatten. Buiten bereik van baby’s 
houden).
Waarschuwing: draag beschermende kleding.
Niet geschikt voor kinderen zwaarder dan 30 kg.
Alleen voor huishoudelijk gebruik.
Breng nooit wijzigingen aan in het voertuig of het elektrische systeem 
zonder de instructies van de fabrikant.

WAARSCHUWINGEN

•	 Het speelgoed mag alleen worden gebruikt met de aanbevolen transformator.
•	 De transformator is geen speelgoed.
•	 Koppel het speelgoed los van de transformator voordat je het met een vloeistof 

reinigt.

DE BATTERIJEN VAN DE AFSTANDSBEDIENING VERVANGEN
Verwijder het klepje aan de achterkant van de afstandsbediening. Plaats 2 AAA 
1,5V batterijen en let daarbij op de polariteit zoals aangegeven in het vakje. Sluit 
het deksel goed. Als de batterijen leeg zijn, verwijder ze dan en vervang ze volgens 
dezelfde stappen door nieuwe.
Belangrijke opmerkingen:
De batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.
Laad nooit niet-oplaadbare batterijen op.
Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht of door een volwassene 
worden opgeladen, en alleen nadat ze uit de afstandsbediening zijn verwijderd.
Gebruik nooit nieuwe en gebruikte batterijen door elkaar.
Sluit de voedingsklemmen niet kort.
Verwijder lege batterijen onmiddellijk.
Sluit de accupolen nooit kort.
Gebruiksveiligheid:
Dit speelgoed moet met de nodige voorzichtigheid worden gebruikt, omdat een 
zekere mate van vaardigheid vereist is om vallen of botsingen te voorkomen die 
de gebruiker of derden kunnen verwonden.
Er moet beschermende uitrusting worden gedragen.
Gebruik dit speelgoed niet op de openbare weg.
Dit speelgoed is niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar vanwege de 
maximumsnelheid.

DE BATTERIJEN VAN DE AFSTANDSBEDIENING VERVANGEN
Verwijder het klepje aan de achterkant van de afstandsbediening. Plaats 2 AAA 
1,5V batterijen en let daarbij op de polariteit zoals aangegeven in het vakje. Sluit 
het deksel goed. Als de batterijen leeg zijn, verwijder ze dan en vervang ze volgens 
dezelfde stappen door nieuwe.
Belangrijke opmerkingen:
De batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.
Laad nooit niet-oplaadbare batterijen op.
Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht of door een volwassene 
worden opgeladen, en alleen nadat ze uit de afstandsbediening zijn verwijderd.
Gebruik nooit nieuwe en gebruikte batterijen door elkaar.
Sluit de voedingsklemmen niet kort.
Verwijder lege batterijen onmiddellijk.
Sluit de accupolen nooit kort.
Gebruiksveiligheid:
Dit speelgoed moet met de nodige voorzichtigheid worden gebruikt, omdat een 
zekere mate van vaardigheid vereist is om vallen of botsingen te voorkomen die 
de gebruiker of derden kunnen verwonden.
Er moet beschermende uitrusting worden gedragen.
Gebruik dit speelgoed niet op de openbare weg.
Dit speelgoed is niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar vanwege de 
maximumsnelheid.

ANDERE WAARSCHUWINGEN
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SYM3092

Geeignet für: 37 bis 95 monate
Geeignet für: 3 bis 8 jahre

Vielfältige ton- und lichtfunktionen
Vorwärts- und rückwärtsfunktion

HANDBUCH

ZUSAMMENBAU DURCH EINEN ERWACHSENEN 
ERFORDERLICH

WARNUNG
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SICHERHEIT

NUTZUNGSWARNUNG 
Stellen Sie sicher, dass die folgenden Vorbereitungen vor der Verwendung 
getroffen werden :
•	 WICHTIG! Laden Sie das Fahrzeug vor der ersten Benutzung mindestens 10 bis 

12 Stunden lang auf. Das Aufladen sollte nur von Erwachsenen durchgeführt 
werden.

•	 Bauen Sie das gesamte Fahrzeug gemäß den Anweisungen im Handbuch 
zusammen. Schließen Sie die Batteriepole an, um die Stromversorgung zu 
aktivieren.

•	 Vergewissern Sie sich, dass alle Schrauben richtig positioniert und fest 
angezogen sind.

SICHERHEITSWARNUNG 
•	 Um die Sicherheit Ihrer Kinder zu gewährleisten, beachten Sie bitte die 

folgenden Warnhinweise. Lesen Sie sie sorgfältig durch und erklären Sie sie 
Ihren Kindern und deren Freunden, um sicherzustellen, dass sie diese Regeln 
verstehen:

•	 Verwendung in sicheren Bereichen: Stellen Sie sicher, dass das Fahrzeug in 
sicheren Bereichen wie Haus, Garten oder Spielplätzen verwendet wird.

•	 Geeignete Fahrflächen: Lassen Sie das Fahrzeug auf ebenen und glatten Flächen 
fahren. Um die Sicherheit des Kindes zu gewährleisten, sollten Sie folgende 
Gefahrenstellen meiden:

•	 Gräben, Vertiefungen, Flüsse, verglaste Grundstücke, Abhänge und andere 
unregelmäßige Oberflächen.

•	 Straßen, Autobahnen oder andere Orte, die von Fahrzeugen oder Fußgängern 
frequentiert werden.

•	 Bereiche mit Hindernissen, die bei einem Zusammenstoß Verletzungen 
verursachen können.

•	 Jeder andere gefährliche Ort.
•	 Sicht- und Wetterverhältnisse: Lassen Sie Kinder das Fahrzeug niemals 

im Dunkeln benutzen, da sie möglicherweise nicht auf Hindernisse oder 
unvorhergesehene Situationen reagieren. 

•	 Benutzen Sie das Fahrzeug nur bei Tageslicht und in gut beleuchteten 
Bereichen. Benutzen Sie das Fahrzeug außerdem nie bei Regen oder Schnee.

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Elektrofahrzeug für Kinder entschieden 
haben. Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch, bevor Sie 
dieses Produkt verwenden. Sie wird Ihnen die richtige Verwendung und 
die einzelnen Schritte des Zusammenbaus erläutern, damit Ihr Kind nicht 
verletzt wird und das Produkt nicht missbraucht wird. Die Verpackung 
sollte aufbewahrt werden, da sie wichtige Informationen enthält.

WARNUNG
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•	 Gang- und Richtungswechsel: Vergewissern Sie sich, dass das Fahrzeug 
vollständig zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie den Gang oder die Richtung 
wechseln. 

•	 Warnung: Nehmen Sie niemals selbstständig und ohne Anweisungen des 
Herstellers Änderungen an Teilen oder der Schaltung des Fahrzeugs vor.

•	 Bitte überprüfen Sie regelmäßig den Kreislauf des Fahrzeugs und stellen Sie 
sicher, dass er in gutem Zustand ist.

•	 Halten Sie Kinder von dem fahrenden Fahrzeug fern und lassen Sie ein Kind 
niemals die sich drehenden Räder berühren.

•	 Dieses Produkt ist mit einem Sicherheitsgurt ausgestattet; bitte schnallen Sie 
ihn während des Gebrauchs richtig an, um die Sicherheit zu gewährleisten.

•	 Einige Teile sind klein und für den Zusammenbau erforderlich: Bewahren Sie 
sie außerhalb der Reichweite von Kindern im Alter von bis zu 3 Jahren auf, um 
Verletzungsgefahr zu vermeiden.

•	 Überprüfen Sie alle Teile vor dem Zusammenbau. Bewahren Sie 
Plastikverpackungsmaterial außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um 
Unfälle zu vermeiden.

•	 Legen Sie 2 AAA-Batterien in die Fernbedienung ein und achten Sie dabei auf 
die richtige Polarität. Wechseln Sie die Batterien aus, wenn die Fernbedienung 
nicht mehr funktioniert.

•	 Kinder sollten dieses Produkt nur unter Aufsicht eines Erwachsenen benutzen. 
Während der Benutzung sollte immer ein Erwachsener anwesend sein.

•	 Der Akku muss von einem Erwachsenen aufgeladen werden. Bitte laden Sie ihn 
vor der ersten Verwendung auf.

•	 Warnhinweis: Nicht auf öffentlichen Straßen verwenden.
•	 Bei Kleinkindern wird eine Überwachung durch Erwachsene empfohlen.
•	 Dieses Spielzeug sollte mit Vorsicht benutzt werden, da es Geschicklichkeit 

erfordert, um Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden, die den Benutzer 
oder Dritte verletzen könnten.

•	 Überprüfen Sie den Akku vor dem Gebrauch; wenn er ausläuft, stellen Sie den 
Gebrauch sofort ein und tauschen Sie ihn aus.

•	 Warnhinweis: Das Tragen von Schutzausrüstung wird empfohlen. Tragen Sie  
während des Gebrauchs immer Schuhe.

•	 Warnung: Ausschließlich für den Hausgebrauch.
•	 Das Spielzeug darf nur mit dem empfohlenen Transformator verwendet werden.

ALLGEMEINE WARNHINWEISE

DAS SPIELZEUG SOLLTE VON EINEM ERWACHSENEN ZUSAMMENGEBAUT 
WERDEN.

Warnhinweis: Nicht geeignet für 
Kinder unter 36 Monaten. Kleine 
Teile. Erstickungsgefahr.
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WARNUNG:
Um die Verletzungsgefahr zu verringern, ist die Aufsicht durch Erwachsene 
erforderlich.
Benutzen Sie das Gerät niemals auf öffentlichen Straßen, in der Nähe 
von motorisierten Fahrzeugen, in der Nähe von steilen Hängen, Treppen, 
Schwimmbädern oder anderen Gewässern.Tragen Sie immer Schuhe und lassen 
Sie niemals mehr als einen Passagier zu.

Akku

Größe des

Erforderliches Alter

Geschwindigkeit

Zeit der Nutzung

Motor

Größe des Kartons

Maximale Belastung

Nettogewicht / Bruttogewicht

Laden

6V4.5AH* 2 / 12V 4.5AH

900* 600* 400mm

37-95 Monate

2-5km/Stunde

Aufladen für 10-12h, Nutzungen 1-2 hours

Drive motor: 12V 18W

880* 470* 260mm

30kg

8.6kg / 9.8kg

Ausgang: 6V 500MA / 12V 1000MA 
Input: Abhängig von der lokalen Spannung

SPECIFICATION

MÜNZLISTE

N°

7

3

1

9

5

N°

8

4

2

10

6

Name

Räder

Lenkrad

Fahrzeugkarosserie

Windschutzscheibe vorne

Laden

Name

Zierleiste

Fernbedienung

Sitz

Spiegel

Handbuch

Qt

4

1

1

1

1

Qt

4

1

1

1

1

•	 Der Transformator ist kein Spielzeug.
•	 Trennen Sie das Spielzeug vom Transformator, bevor Sie es mit einer Flüssigkeit 

reinigen.
•	 Benutzen Sie das Fahrzeug nicht während des Ladevorgangs.
•	 Überprüfen Sie regelmäßig den Akku, das Ladegerät, die Stecker und andere 

Komponenten auf Beschädigungen.
•	 Bei festgestellten Schäden stellen Sie die Nutzung bis zur Reparatur ein.
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ZUSAMMENBAU

1. Vorderräder einbauen
Drehen Sie die Karosserie des Fahrzeugs 
um, entfernen Sie den Splint und eine 
Unterlegscheibe auf beiden Seiten der 
Vorderachse. Befestigen Sie dann die 
Vorderräder an der Achse vorne, sichern 
Sie sie mit der Unterlegscheibe und den 
Splint,und installieren Sie schließlich die 
Radkappe.

2. Hinterräder anbringen
Entfernen Sie den Splint und eine Unterlegscheibe auf beiden Seiten der 
Hinterachse, setzen Sie die Hinterräder auf die Hinterachse und stecken Sie das 
Getriebe auf, befestigen Sie alles mit der Unterlegscheibe und dem Splint und 
montieren Sie schließlich die Radkappe...

3. Installieren Sie die Lenkstange und das 
Lenkrad.
Verbinden Sie den Anschluss des Kabels auf 
dem Armaturenbrett mit dem Anschluss des 
Lenkrads und setzen Sie dann das Lenkrad 
auf die Lenkwelle. Führen Sie dann eine M5-
Schraube durch die Löcher im Lenkrad und 
in der Lenkwelle und befestigen Sie alles mit 
einer Mutter.
4. Batteriekabel anschließen
Sie die Stecker der Kabel mit den 
Batteriepolen: den schwarzen Stecker mit 
dem schwarzen Pol und den roten Stecker 
mit dem roten Pol.
HINWEIS: Der positive und der negative Pol 
dürfen beim Anschließen nicht vertauscht 
werden

Befestigen Sie die vorderen und 
hinteren Halterungen mit Schrauben 
an den entsprechenden Stellen an 
der Fahrzeugkarosserie.
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ANLEITUNG ZUR VERWENDUNG

5. Installieren Sie die Reflektoren
Setzen Sie die Reflektoren wie abgebildet 
in die Rillen der Fahrzeugkarosserie ein 
und achten Sie darauf, dass sie fest sitzen.

6. Installieren Sie den Sitz
Platzieren Sie den Sitz über dem 
Batteriefach, vergewissern Sie sich, dass die 
Rückseite des Sitzes richtig in die Nuten 
der Fahrzeugkarosserie passt, und ziehen 
Sie dann die Schrauben auf beiden Seiten 
des Sitzes fest.

7. Installieren Sie die Windschutzscheibe
Drücken Sie die gesamte vordere 
Windschutzscheibe wie auf dem Bild 
gezeigt in die Rillen der Fahrzeugkarosserie, 
bis Sie ein Klickgeräusch hören, das anzeigt, 
dass die Windschutzscheibe richtig . 

Power 
switch

Charge 
socket

Charge hole is 
under the seat.

Forward/ 
Backward
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1. MANUELLE VERWENDUNG 
Setzen Sie sich in das Fahrzeug, drehen Sie den Schlüssel, um die Zündung 
einzuschalten - die Musik wird automatisch gestartet. Stellen Sie den Schalter 
«Vorwärts/Rückwärts» auf «Vorwärts» und treten Sie dann auf das Pedal: Das 
Fahrzeug fährt vorwärts. Stellen Sie den Schalter auf «Rückwärts» und treten Sie 
dann auf das Pedal: Das Fahrzeug fährt rückwärts. Stellen Sie den Schalter in die 
Mittelstellung: Das Fahrzeug bleibt stehen und bewegt sich nicht. Drehen Sie das 
Lenkrad, um das Fahrzeug nach links oder rechts zu lenken.

4. SICHERUNG
Die Sicherung unterbricht die Stromversorgung automatisch, wenn der Motor 
kollidiert oder blockiert, um eine Überlastung zu vermeiden, die den Motor 
beschädigen könnte. Die Stromversorgung wird etwa 10 Sekunden nach dem 
Abschalten wieder hergestellt.

3. Wenn das Fahrzeug nicht benutzt wird Schalten Sie den Netzschalter auf 
«OFF» und stellen Sie den Schalter Vorwärts / Rückwärts auf «Stop». Die Musik 
wird nicht mehr ausgelöst.

Hinweis: Wenn Sie eine 2.4G-Fernbedienung mit eindeutigem Code verwenden, 
lesen Sie bitte deren spezielle Bedienungsanleitung, um die Funktionen der 
Fernbedienung richtig zu nutzen.

Zurück

Forward

Speed

Brake

Rechts

Left

Geschwindigkeitsanzeige

2.4G Fernbedienungsanleitung 
Schritt 1: Die Fernbedienung wird mit zwei AAA-Batterien betrieben (nicht im 
Lieferumfang enthalten).
Schritt 2: Schalten Sie den Netzschalter am Fahrzeug aus.
Schritt 3: Halten Sie die Tasten «  » & « » 3 Sekunden lang gedrückt, um den 
Kopplungsvorgang zu starten. Die erste LED beginnt zu blinken. Schalten Sie 
jetzt den Netzschalter des Fahrzeugs ein. Die rote Kontrollleuchte hört auf zu 
blinken, und die Kopplung war erfolgreich.

 . Tastenbeschriftung: «S» Geschwindigkeit einstellen – 1 leuchtende LED = 
niedrige Geschwindigkeit, 2 leuchtende LEDs = mittlere Geschwindigkeit, 3 
leuchtende LEDs = hohe Geschwindigkeit.

 . «  » Vorwärts, « » Rückwärts, «  » Links, « » Rechts, Taste «P» gedrückt 
halten = Bremse betätigen, alle LEDs blinken.

2. VERWENDUNG MIT DER FERNBEDIENUNG (Stellen Sie den Schalter Manuell 
/ Fernbedienung auf «Fernbedienung».) Setzen Sie sich in das Fahrzeug, drehen 
Sie den Schlüssel, um die Zündung einzuschalten - die Musik wird automatisch 
gestartet. Schalten Sie die Fernbedienung ein. Drücken Sie den Hebel nach vorne 
oder hinten, um das Fahrzeug vorwärts oder rückwärts zu bewegen. Drücken Sie 
den Seitenhebel nach links oder rechts, um die Fahrtrichtung des Fahrzeugs zu 
ändern.
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FEHLERBEHEBUNGSANLEITUNG

Der Motor läuft 
nicht

Das Fahrzeug 
kann vorwärts, 

aber nicht 
rückwärts fahren

Die 
Geschwindigkeit 

ist langsam

Das Fahrzeug 
kann nicht 
aufgeladen 

werden

Das Fahrzeug 
bewegt sich, 

aber es wird kein 
Ton oder Licht 

abgegeben.

Der Fußschalter ist nicht richtig 
angeschlossen. Die Klemme und der 
Draht des Motors sind lose.
Der Stecker des Motors und der Batterie 
ist nicht richtig angeschlossen
Der Motor ist beschädigt.

Der Vorwärts-/Rückwärtsschalter ist nicht 
richtig angeschlossen.
Das Kabel, das den vorderen/hinteren 
Raum und die Batterie verbindet, ist lose.

Der Akku ist schwach
Das Zahnrad passt nicht gut zum Motor

Das Ladegerät ist beschädigt (wenn die 
Ausgangsklemme des Ladegeräts keine 
Spannung getestet hat).
Der Akku ist beschädigt (schließen 
Sie das Ladegerät an und überprüfen 
Sie die Akkupole; die Spannung liegt 
zwischen 6,8 und 8,0 V).
Der Ladestecker ist nicht richtig 
angeschlossen oder die Lötstelle sitzt 
nicht fest.

Reparieren Sie den 
Schalter des Pedals. 
Verbinden Sie den 
Draht und die Klemme
Stecker wieder 
einstecken Motor 
austauschen

Tauschen Sie den 
Schalter aus.
Den Faden wieder 
anschließen

Das Fahrzeug beladen
Den Motor austauschen

Das Ladegerät 
wechseln
Die Batterie 
austauschen
Die Hülse festziehen 
oder die Fäden 
nachlöten

Problem Mögliche Ursache Abhilfe

Der Motor läuft, 
obwohl sich das 
Fahrzeug nicht 

bewegt

Das Fahrzeug 
bewegt 

sich, aber 
unregelmäßig

Das Fahrzeug 
kann nicht 
anhalten

Die Taste für Musik und Licht ist 
beschädigt.
Das Batteriekabel ist nicht richtig mit 
der Kopfsteckdose des Fahrzeugs 
verbunden.

Motor vom Getriebe getrennt
Das Getriebezahnrad ist beschädigt.

Das Gewicht des Benutzers beträgt 
mehr als 30 kg. Das Fahrzeug bewegt 
sich auf einer unebenen Fläche.
Die Räder oder die Achse sind durch 
etwas festgefressen.
Schwache Batterie.

Das Pedal kann nicht zurückfedern, 
wenn Sie den Fuß zurückziehen.

Knöpfe austauschen.
wieder verbinden.

Öffnen Sie das Getriebe 
und ziehen Sie die 
Schrauben an, um den 
Motor zu befestigen.
Ersetzen Sie das Getriebe.

Es ist nicht nötig, etwas 
zu reparieren. Fahren Sie 
einfach über eine glatte 
Oberfläche. Überprüfen 
Sie die Räder und die 
Achse und entfernen 
Sie alle Fremdkörper. 
Beladen Sie das 
Fahrzeug mit Zeit.
Überprüfen Sie den Schal-
ter des Pedals, entfernen 
Sie alle Fremdkörper. 
Wenn er beschädigt ist, 
ersetzen Sie den Schalter.
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WARNUNG VOR DEM AKKU

Vermeidung von Bränden und Stromschlägen :
Die Nichtbeachtung der folgenden Sicherheitswarnungen kann zu schweren 
Verletzungen oder sogar zum Tod führen.
•	 Die Verwendung eines anderen als des mitgelieferten Akkus oder Ladegeräts 

(wiederaufladbarer 6-V-Akku und Ladegerät) kann zu einem Brand oder einer 
Explosion führen.

•	 Wenn Sie den wiederaufladbaren 6-V-Akku und das Ladegerät für ein anderes 
Produkt verwenden, kann dies zu Überhitzung, Feuer oder Explosion führen.

•	 Während des Ladevorgangs werden explosive Gase freigesetzt. Laden Sie 
den Akku an einem gut belüfteten Ort auf. Laden Sie nicht in der Nähe von 
Wärmequellen oder brennbaren Materialien.

•	 Ein Kontakt zwischen dem Plus- und dem Minuspol kann einen Brand oder 
eine Explosion verursachen. Vermeiden Sie den direkten Kontakt zwischen den 
Polen. Heben Sie den Akku niemals an den Kabeln oder am Ladegerät hoch - 
dies kann den Akku beschädigen und einen Brand verursachen. Heben Sie den 
Akku immer am Gehäuse oder an den Griffen an.

•	 Flüssigkeiten, die mit dem Akku in Berührung kommen, können einen Brand 
oder einen elektrischen Schlag verursachen. Halten Sie den Akku stets trocken 
und von Flüssigkeiten fern.

•	 Der Kontakt mit oder die Exposition gegenüber einer auslaufenden Batterie 
(Bleisäure) kann zu schweren Verletzungen führen. Suchen Sie bei Kontakt 
sofort einen Arzt auf. Wenn die Chemikalie auf die Haut oder in die Augen 
gelangt, spülen Sie sie 15 Minuten lang mit reichlich kaltem Wasser aus. Wenn 
die Chemikalie verschluckt wurde, geben Sie sofort Wasser oder Milch, es 
sei denn, die Person erbricht sich oder zeigt einen Bewusstseinsverlust. Kein 
Erbrechen herbeiführen.

•	 Die Batteriepole, die Anschlüsse und das zugehörige Zubehör enthalten 
Blei und Bleiverbindungen (Säure), Chemikalien, die als giftig, ätzend und 
krebserregend bekannt sind. Öffnen Sie den Akku niemals.

•	 Jede Manipulation oder Veränderung des elektrischen Systems kann zu 
einem Schock, Feuer oder einer Explosion führen und das System irreparabel 
beschädigen.

•	 Freiliegende Drähte oder Bauteile im Ladegerät können einen Stromschlag 
verursachen. Halten Sie das Gehäuse des Ladegeräts immer geschlossen.

•	 Verwenden Sie nur den vom Hersteller angegebenen Akku.
•	 Bei Spielzeug mit nicht austauschbaren Batterien, die mit einem Schraubenzieher, 

einer Münze oder einem anderen üblichen Haushaltswerkzeug zugänglich sind, 
muss ein Hinweis darauf vorhanden sein, dass die Batterie nicht austauschbar 
ist.
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WARNUNGEN BEZÜGLICH DES LADENS 
1. Wichtig! Bevor Sie das Fahrzeug zum ersten Mal benutzen, muss der Akku 10 
bis 12 Stunden lang aufgeladen werden. Andernfalls kann der Akku irreparabel 
beschädigt werden.
2. Stecken Sie zuerst den Stecker des Ladegeräts in den Ladeanschluss am 
Fahrzeug und schließen Sie dann das andere Ende an eine Stromquelle an.
3. Laden Sie das Fahrzeug nach jeder Benutzung 1 bis 2 Stunden lang auf. Die 
normale Ladezeit beträgt 10 bis 12 Stunden.
4. Überschreiten Sie nicht 15 Stunden für jede Ladesitzung.
5. Nur ein Erwachsener, der die Sicherheitshinweise gelesen und verstanden hat, 
sollte den Akku handhaben, aufladen oder wieder aufladen.
6. Wenn das Fahrzeug über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, muss 
der Akku mindestens einmal im Monat aufgeladen werden.
7. Es ist normal, dass sich das Ladegerät und der Akku während des Ladevorgangs 
leicht erwärmen, solange die Temperatur nicht über 60 °C steigt.
8. Der Ladeanschluss und die Steckdose dürfen nicht feucht sein, da dies zu 
einem Kurzschluss führen kann.
9. Verwenden Sie zum Aufladen nur das mit dem Produkt gelieferte Ladegerät.
10. Hinweis: Sie müssen die Batterie nicht aus dem Fahrzeug entfernen, um sie 
aufzuladen.

PFLEGE
Das Fahrzeug sollte vor jeder Benutzung auf Schäden, fehlende oder übermäßig 
abgenutzte Teile untersucht werden.
•	 Überprüfe vor jedem Gebrauch die Festigkeit der Befestigungen.
•	 Überprüfen Sie, ob die Radsicherungsmuttern fest angezogen sind.
•	 Hinweis: Wenn die Radmuttern nicht fest genug angezogen sind, rastet das 

Antriebsrad nicht ein und das Fahrzeug funktioniert nicht.
•	 Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass der Akku sicher befestigt ist.
•	 Schmiere bewegliche Teile wie die Räder und den Lenkmechanismus von Zeit 

zu Zeit mit einem Leichtöl.
•	 Verwenden Sie kein Öl auf Teilen aus Kunststoff oder Nylon. Es ist keine weitere 

Schmierung erforderlich.
•	 Lagern Sie das Fahrzeug in geschlossenen Räumen oder decken Sie es mit 

einer Plane ab, um es vor Witterungseinflüssen zu schützen. Halten Sie es von 
Wärmequellen wie Öfen und Heizkörpern fern.

•	 Reinigen Sie das Fahrzeug mit einem weichen, trockenen Tuch. Um den Glanz 
von Kunststoffteilen wieder aufzufrischen, verwenden Sie eine wachsfreie 
Möbelpolitur.

•	 Verwenden Sie kein Autowachs, keine scheuernden Reinigungsmittel oder 
waschen Sie das Fahrzeug mit Wasser und Seife. Wasser kann den Motor, das 
elektrische System und die Batterie beschädigen.

•	 Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Kabel, der Stecker, das Gehäuse und andere 
Teile des Ladegeräts und des Akkus beschädigt sind.

•	 Im Falle einer Beschädigung sollten Sie den Akku und das Ladegerät nicht 
verwenden, bis die notwendigen Reparaturen durchgeführt wurden.



33

Dieses Spielzeug sollte von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.
(Im nicht zusammengebauten Zustand kann es spitze oder scharfe Kanten 
sowie kleine, potenziell gefährliche Teile enthalten. Bitte halten Sie es daher 
außerhalb der Reichweite von Babys).
Achtung: Es muss eine Schutzausrüstung getragen werden.
Nicht geeignet für Kinder mit einem Gewicht von mehr als 30 kg.
Nur zur strikten Verwendung im Haushalt.
Verändern Sie niemals ohne Anweisung des Herstellers Teile des Fahrzeugs 
oder seine elektrische Schaltung.

WARNUNGEN

WEITERE WARNUNGEN 

•	 Das Spielzeug darf nur mit dem empfohlenen Transformator verwendet werden.
•	 Der Transformator ist kein Spielzeug.
•	 Trennen Sie das Spielzeug vom Transformator, bevor Sie es mit einer Flüssigkeit  

reinigen.

SO WECHSELN SIE DIE BATTERIEN DER FERNBEDIENUNG 
Nehmen Sie die Abdeckung auf der Rückseite der Fernbedienung ab. Legen Sie 
2 Batterien des Typs AAA 1,5V ein und achten Sie dabei auf die im Batteriefach 
angegebene Polarität. Schließen Sie den Deckel wieder ordnungsgemäß. Wenn 
die Batterien verbraucht sind, nehmen Sie sie heraus und ersetzen Sie sie durch 
neue, indem Sie die gleichen Schritte befolgen.
Wichtige Hinweise :
Die Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt werden.
Laden Sie niemals nicht wiederaufladbare Batterien auf.
Wiederaufladbare Batterien sollten nur unter Aufsicht eines Erwachsenen oder 
von einem Erwachsenen aufgeladen werden und nur, nachdem sie aus der 
Fernbedienung entnommen wurden.
Mischen Sie niemals neue und gebrauchte Batterien.
Schließen Sie die Netzanschlüsse nicht kurz.
Entfernen Sie verbrauchte Batterien sofort.
Schließen Sie die Batteriepole niemals kurz.
Sicherheit bei der Verwendung :
Dieses Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da eine gewisse 
Geschicklichkeit erforderlich ist, um Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden, 
die den Benutzer oder Dritte verletzen könnten.
Es muss eine Schutzausrüstung getragen werden.
Verwenden Sie dieses Spielzeug nicht auf öffentlichen Straßen.
Dieses Spielzeug ist aufgrund seiner Höchstgeschwindigkeit für Kinder unter 3 
Jahren ungeeignet.
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SYM3092

Suitable for: 37-95 months
Suitable for: 3-8 years

Multiple sound and lights function
Forward and backward function

ADULT ASSEMBLY REQUIRED.

OWNER’S MANUAL

WARNING
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SAFETY

USE WARNING 
Make sure below preparing work done before use :
•	 IMPORTANT! Charge the vehicle at least for 10-12 hours before the first use, and 

the charge can only be done by the adults.
•	 Assembly the whole vehicle according to the maual instruction, connect the 

batteries terminals to make the power open.
•	 Make sure all the screws at the right position and tighten well.

SAFE WARNING 
For the safety of your children, please pay attention to following warnings, read 
and tell your children and their friend, make sure they understand these rules!
•	 Make sure use the vehicle in safety places, such as in home, garden and 

playground.
•	 Drive the vehicle on the smooth floor, in order to make sure child’s safety, please 

not ride it at any dangerous area as below:
   a. Groove or hollow, river, glassground, slope and other unsmooth ground;
   b. Road, highway or other vehicle use or warlkers use places;
   c. With obstacle which may be impacted to cause injury;
   d. Other dangerous places.
•	 Never ride the vehicle in dark, children may can’t treat the suddenly obstacle or 

accident, only use it in daytime and bright area.
•	 Never use it in rain or snow area.
•	 Make sure the vehicle is stop moving when change the speed and direction.
•	 Make sure the user’s age is suitable for our product and not over the maximum 

weight. This vehicle is suitable for 37 to 95 moths and the maximum capacity 
is 30kgs.

•	 Warning. Nevernge the vehicle’s parts or circuit by yourself and without 
manufacturer’s instruction.

Thank you for choosing our children’s electrical vehicle. Please read the 
instruction before using this product. It will tell you the right operation 
way and assembly steps, in order to avoid injury to your children and 
prevent the product from the wrong operation way. The packaging must 
be retained since it contains important information.

WARNING
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•	 Please check the vehicle constantly of the circuit and make sure it in good 
condition.

•	 Please keep the children away from the moving vehicle and never let the child 
touch the moving wheels.

•	 There is a safety belt for this product, please tight it when use to ensure the 
safety.

•	 There are some small parts for assembly, please keep small parts far away from 
children that 3 years old and below to prevent injury.

•	 Check all the parts before assembly, to avoid injuring the children, please keep 
the plastic packing materials far away from children.

•	 Put 2 pieces of AAA battery in the remote control, all the batteries should be 
insert with correct polarities. Please change the batteries when the power is 
use off.

•	 Children should use the product under the guide of adult. The adult should not 
absent while children is using.

•	 Battery should be charged by adult, please charge the battery before use.
•	 Waring: Not to be used in traffic.
•	 A recommendation for adult supervision of young children;
•	 The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or 

collisions causing injury to the user or third parties.
•	 Check the battery before use, once found leakage please stop use and replace 

the battery.
•	 Warning. Protective equipment should be worn. Always wear shoes when riding.
•	 Warning. Only for domestic use.
•	 The toy must only be used with the recommended transformer.
•	 The transformer is not a toy.
•	 Disconnect toy from the transformer before cleaning the toy with liquid.
•	 Don’t ride on the vehicle during charging.

WARNING

THE TOY IS TO BE ASSEMBLED BY AN ADULT

WARNING:
Not suitable for children under 36 months
Small parts .Chokinghazard
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•	 Please regularly check the product to ensure the battery, charger, wire plugs, 
shells and other components are not damaged.

•	 If you have discovered any damages mentioned above, stop using until it is 
repaired.

WARNING:
To reduce the risk of injury, adult supervision is required.
Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or steps, 
swimming pools or other bodies of water;always wearshoer, and never allow 
more than 1 rider(s).

Battery

Vehicle size

Age for

Speed

Using time

Motor

Package size

Weight capacity

Net weight / Gross weight

Charger

6V4.5AH* 2 / 12V 4.5AH

900* 600* 400mm

37-95 Month

2-5km/hr

Charge for 10-12hours, use 1-2 hours

Drive motor: 12V 18W

880* 470* 260mm

30kg

8.6kg / 9.8kg

Output: 6V 500MA / 12V 1000MA 
Input: Depend on local voltage

SPECIFICATION

PARTS LIST

N°

7

3

1

9

5

N°

8

4

2

10

6

Part name

Wheels

Steering wheel 

Vehicle body

Front windshield 

Charger

Part name

Hubcaps 

Remote control 

Seat

Rearview mirror 

User manual 

Quantity

4

1

1

1

1

Quantity

4

1

1

1

1
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ASSEMBLY

1. Install the front wheels
Turn over the vehicle body, remove the 
spilt pin and a washer from both of the 
fornt axle. then attach the front wheels 
onto the front the axle, fix it by the 
washer and a spilt pin, last attach the 
wheel cover.

2. Install the rear wheels
Remove the spilt pin and a washer from both of the rear axle, place the rear 
wheels onto the rear axle and interlock the gear box, then fix it by the washer and 
a spilt pin,and last attach the wheel cover.

3. Install the steering shaft and steering 
wheel
Connect the wire terminal on dashboard 
with the terminal on steering wheel, then 
place the steering wheel onto the steering
shaft, through a M5 screw into the holes on 
steering holes and steering wheel, fix it by a 
nut.

4. Connect the battery wires
Connect the wire plugs to battery terminals. 
Black connector to black terminal while the 
red one to red terminal.
NOTE: The positive and negative poles can’t 
be wrong connected.

Secure the front and rear supports 
with screws in the corresponding 
positions on the vehicle body.
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USE INSTRUCTION

5. Install the reflectors
Insert the reflectors into the grooves on the 
vehicle body as picture showed, make sure 
it is fixed.

6. Install the seat
Place the seat above the battery component, 
make sure the backside snapped into the 
grooves on the vehicle body, then tigthen 
the screws on the both sides of the seat.

7. Install the windshield.
Press the whole front windshield 
component into the grooves on vehicle 
body as picture show until hear a click 
sound.

Power 
switch

Charge 
socket

Charge hole is 
under the seat.

Forward/ 
Backward
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1. MANUAL USE 
Sit on the vehicle, turn the key to open the power, the music will play. Set the 
Forward/backward switch on “Forward” position, step on the pedal, then the 
vehicle will go ahead. Set the switch on “Backward” position, step the pedal, the 
vehicle will back away. Set it on middle position, the vehicle will stop and won’t 
go. Turn the steering wheel, then the vehicle will turn left or right.

2. REMOTE CONTROL USE (Set the Manual/Remote switch as “Remote”) Sit on 
the vehicle, turn the key to open the power, the music will play. Open the power 
of remote control, poke the stick shift forward or backward to make the vehicle 
go ahead or go back, poke the right stick shift to left or right will change the 
vehicle moving direction. 2. Remote control use (Set the Manual/Remote switch 
as “Remote”) Sit on the vehicle, turn the key to open the power, the music will 
play. Open the power of remote control, poke the stick shift forward or backward 
to make the vehicle go ahead or go back, poke the right stick shift to left or right 
will change the vehicle moving direction.

4. FUSE
The fuse will cut off the power when the vehical have collision or locked rotor 
occurs, in order to prevent overload current damage the motor. the fuse will 
restore power about 10 seconds after power off.

3. When the vehicle not be used, please set the power switch at “OFF”, and set the 
Forward/backward switch at “Stop” . Then the music won’t play.

Notice: If you select 2.4G unique remote control, please use the remote control 
function according to the instruction of the 2.4 unique code remote control.

Back

Forward

Speed

Brake

Right

Left

Speed display

2.4G Remote Control Instructions 
Step 1: The Remote Controller is loaded with two AAA batteries (not provided).
Step 2: Turn off the power switch on the vehicle.
Step 3: Hold down «  » & « » keys for 3 seconds start match code,the first 
LED flicker.Now turn on the vehicle power switch.The red indicator lights stop 
flashing,and the code is successful.

 . Keys caption: «S» set up speed,1 led lit up is low speed, 2 leds lit up is 
medium speed 3 leds lit up is high speed.

 . «  » Forward, « » Back, «  » Left, « » Right, Press «P» key hold the brake, 
ALL LED flicker
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TROUBLESHOOTING GUIDE 

Motor does not 
work

Vehicle can go 
forward but 

can’t backward

The speed is 
slow

The vehicle 
can’t be 
charged

The vehicle 
can move but 
no sound and 

lights

Pedal switch not connect well.
The terminal and wire on motor loose
The plug for motor and battery not 
connected well
The motor is damaged.

The forward/backward switch
not connected well.
The wire connect forward/back
ward and battery loose

The battery with low power
The gear not fit well in the motor

The charger is damaged (if the
output terminal of charger tested
no voltage)
The battery is damaged (connect
the charger and check the terminals on 
battery, there is a
voltage of 6.8-8.0v)
The charge socket not connected
well or the welding spot loose

Repair the pedal 
switch.
Connect the wire and 
terminal
Reconnect the plug
Replace the motor

Replace the switch.
Reconnect the wire

Charge the vehicle
Change the motor

Change the charger
Change the battery
Tighten the socket or
reweld the wires

Problem Possible Cause Remedy

Motor works 
while the 

vehicle can’t 
move

The vehicle 
moves but not 

smooth

The vehicle
can’t stop

The button for music and lights
is damaged.
The wire from battery not connect
the vehicle head plug well

The motor loose from the gear
box
The gear in gear box damaged.

The user weight is over 30kg. The vehicle 
moves on uneven surface.
The wheels or axle seized up by 
something.
The battery with low power.

The pedal can’t rebound when remove 
the foot.

Replace the buttons.
Reconnect them.

Open the gear box and 
tighten the screws to 
fix the motor. Change a 
new gear box.

No need mend. Just
ride the vehicle on
smooth surface. 
Check the wheels and 
axle,remove the debris. 
Charge the vehicle in 
time.

Check the pedal switch, 
remove the debris. If 
damaged, change a 
new switch.
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WARNING ABOUT BATTERY

Prevent fir accident and electric shock:
Failure to comply with the following safety warnings may result in serious injury 
or death.
•	 Use of a battery or charger other than the supplied 6V rechargeable battery 

and charger may cause a fire or explosion.
•	 Using the 6V rechargeable battery and charger for any other product may result 

in overheating, fire or explosion.
•	 Explosive gases are created during charging. Charge the battery in a well 

ventilated area. Do not charge the battery near heat or flammable materials.
•	 Contact between the positive and negative terminals may result in fire or 

explosion. Avoid direct contact between the terminals. Picking up the battery 
by the wires or charger can cause damage to the battery and may result in a 
fire. Always pick up the battery by it’s case or handles.

•	 Liquids on the battery may cause fire or electric shock. Always keep all liquids 
away from the battery and keep the battery dry.

•	 Contact or exposure to battery leakage (lead acid) may cause serious injury. If 
contact or exposure occurs immediately call your physician. If the chemical is 
on the skin or in the eyes, flush with cool water for 15 minutes. If the chemical 
was swallowed, immediately give the person water or milk. Do not give water or 
milk if the patient is vomiting or has a decreased level of alertness.

•	 Do not induce vomiting.
•	 Battery posts, terminals and related accessories contain lead and lead 

compounds (acid), chemicals to cause cancer, reproductive harm and are toxic 
and corrosive. Never open the battery.

•	 Tampering or modifying the electric circuit system may cause a shock, fire or 
explosion and permanently damage the system. Exposed wiring, circuitry in 
the charger may cause electric shock. Always keep the charger housing closed.

•	 Only use the battery specified by the manufacturer.
•	 Toys with non-replaceable batteries that are accesible with the use of a 

coin,screwdriver, or other common household tool shall bear a statement that 
the battery is not replaceable.
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WARNING OF CHARGING 
1. Important! Before using the vehicle for the first time the battery needs to be 
charged for 10-12 hours. Failure to do so may damage the battery and can’t be 
repaired.
2. Insert the charger plug into charge hole on vehicle body first, then connect the 
other end with power supply.
3. Charge the vehicle when each use after 1-2 hours, normal charging time is 10 
to 12 hours.
4. Each charge no more than 15 hours.
5. Only an adult who has read and understands the safety warnings should 
handle, charge or recharge of the battery.
6. If the vehicle won’t use for a long time, it need to be charged at least once per 
month.
7. The charger and the battery may be a little heating-up, it will be acceptable if 
the temperature less than 60°C.
8.The charging hole and jack can›t be damp or it may cause short -circuit.
9.Only charge the vehicle by proprietary charger which sell with the product.
10. Note: It is not necessary to remove the battery from the vehicle for charging.

MAINTENANCE 
The vehicle should be checked for damage, missing or badly worn parts before 
each use.
•	 Check the tightness of the fasteners before each use.
•	 Check the tightness of the wheel locknuts. 

Note: If the wheel locknuts are not tight the drive wheel will not engage and 
the vehicle will not run.

•	 Ensure the battery is securely in place before use.
•	 Occasionally use lightweight oil to lubricate moving parts such as wheels 

and steering linkage. Do not use oil on plastic or nylon parts. No lubrication is 
required.

•	 Store the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from the wet 
weather. Keep it away from sources of heat, such as stoves and heaters.

•	 Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to plastic parts, use a 
non-wax furniture polish. Do not use car wax, abrasive cleaners or wash the 
vehicle with soap and water. Water will damage the motor, electrical system 
and battery.

•	 Regularly examine for the damage to the cord , plug, enclosure and other parts 
of the battery and charger which used with the vehicle toy. And in the event 
of such damage, the battery and charger must not be used until that damage 
had been repaired.
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The toy is to be assembled by an adult.(or similar meaning) (optional) 
potential hazard description, e.g.
In unassembled state contain potentially hazardous sharp points, sharp 
edges and small part, so please keep out of baby’s reach.
Warning. Protective equipment should be worn. 
Not for children with a body weight of more than 30kgs.
Warning. Only for domestic use.
Warning. Never change the vehicle parts or circuit without manufacturer’s 
introduction.

WARNING

HOW TO REPLACE THE BATTERIES FOR REMOTE CONTROL
Remove the cover at the back of the remote and insert 2* 1.5V AAA batteries into 
the battery case, ensure the polarity is the same as the mark on the case. Then 
close the cover and make sure it fit well to the battery case. Once the battery is 
out of power, remove the battery case cover, and take out the old batteries to 
replace new batteries as above.
Notice:
Batteries must be inserted with the correct polarity.
Never recharge the normal batteries. Rechargeable batteries are only to be 
charged under adult supervision or charged by adult. Charge the rechargeable 
batteries after take them out of the remote control. Never mixed use the new 
and old batteries. The supply terminals are not to be short-circuited. Take out 
the batteries once they are deserted. Never short-circuit the terminals of the 
batteries. The toy should be used with caution sinceskill is required to avoid falls 
or collisionscausing injury to the user or third parties
Warning.protective equipment should be worn.
Not to be used in traffic.
Warning. This toy is unsuitable for children under 3 years due to its maximum 
speed.

WARNING

•	 The toy must only be used with the recommended transformer.
•	 The transformer is not a toy.
•	 Disconnect toy from transformer before cleaning the toy with liquid.
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